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INTRODUCERE 

          

                                              Nu vă temeţi de perfecţiune! N-o s-o atingeţi nicicând! 

                                                                                        (Salvador Dali) 

 

 Considerăm că două motive bine întemeiate justifică, pe deplin, demersul nostru. 

În primul rând, superficialitatea receptării suprarealismului la nivel literar: o simplă 

echivalare a acestuia cu „nebunia” dicteului automat. Ne punem astfel întrebarea: de ce în 

cazul celorlalte arte, cum ar fi muzica şi pictura, operelor suprarealiste li se recunoaşte 

valoarea, pe când în cazul literaturii lucrurile stau cu totul altfel? Cu siguranţă că fără un Dali, 

un de Chirico, un Magritte sau Delvaux, pictura ar fi avut mult de pierdut.  

 „Nu eu sunt nebun – avea să afirme Salvador Dali în urma ironiilor şi jignirilor care îl 

vizau –, ci societatea monstruos de cinică şi naiv de inconştientă care pretinde că este serioasă 

numai pentru a-şi ascunde mai bine nebunia. Eu, în schimb, nu sunt nebun.”
1
 

          Este adevărat că un aport la această desconsiderare a operelor literare suprarealiste l-au 

avut înşişi reprezentaţii de seamă ai mişcării prin zelul cu care, din dorinţa de a scăpa de 

canoane şi de convenţionalisme, emiteau concepte cu grave fisuri practice. Este şi cazul 

dicteului automat definit ca metodă ce oferă scriitorului rolul ingrat de simplu aparat  înzestrat 

cu două funcţii: una de înregistrare şi o alta de redare. Această acţiune presupunea ca 

subiectul să intre în stare de transă, stare asemănătoare cu cea a visului, pentru a fi capabil să 

facă abstracţie de realitatea înconjurătoare. Prins în capcana propriei metode, André Breton 

revine, în anul 1932, cu o notificare: „Noi nu am pretins niciodată că oferim prin vreunul din 

textele suprarealiste un exemplu desăvârşit de automatism verbal. Chiar în cel mai nedirijabil 

se simte, trebuie să recunoaştem, un anumit coeficient de frecare. […] Un minim de 

direcţionare continuă să existe, în general, în ceea ce priveşte aranjamentul în poem.”
2
 

 Un al doilea motiv aflat la baza acestui demers sunt atât constatările de genul „tuşe 

suprarealiste”, „imagini suprarealiste”, adeseori întâlnite în studiile critice, în analizele care 

vizează poezia generaţiei ’80, o generaţie hibridă, controversată, care „aparţine” când 

                                                 
1
 În albumul cu picturile lui Salvador Dali, completat cu note biografice, realizat de Robert Decharnes (fotograf 

şi scriitor) şi Gilles Neret (istoric de artă şi jurnalist), apărut în limba engleză la Benedikt Taschen Verlagh, 

Köln, Germania, în anul 1992. Adept al redării stărilor provenite din zonele cele mai profunde şi ascunse ale 

fiinţei umane, el afirma: „Singura diferenţă dintre Grecia cea nemuritoare şi prezent este Sigmund Freud, care a 

descoperit cum corpul uman, care pe vremea grecilor era neoplatonic, astăzi este plin de sertare secrete care pot 

fi deschise numai prin psihanaliză.” 
2
 Apud Marcel Raymond, De la Baudelaire la suprarealism, traducere Leonid Dimov, Studiu introductiv Mircea 

Martin, Editura Univers, Bucureşti, 1970, p. 345 
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postmodernismului soft, când celui hard, cât şi dorinţa de a afla care este impactul 

suprarealismului asupra literaturii contemporane. 

              Drept urmare, lucrarea noastră îşi propune o analiză atentă a textelor unor poeţi 

optzecişti, pentru a surprinde ponderea elementelor suprarealiste. Este de la sine înţeles că nu 

se poate vorbi despre un suprarealism redivivus, însă scopul nostru este de a urmări imaginile 

suprarealiste pentru a încerca să le descoperim originea. Sunt ele rezultatul dicteului automat, 

ale unor stări de transă, hipnagogice redate strict sau doar falii accidentale aflate la interstiţiile 

raţionalului cu iraţionalul? 

În atingerea acestui scop, lucrarea urmăreşte trei direcţii importante: 1) re-actualizarea 

istoricului mişcării de avangardă Dada, a genezei şi manifestării mişcării suprarealiste 

patronată de André Breton 2) corelarea avangardismului românesc istoric cu cel european şi 

sublinierea diferenţelor existente între acestea, 3) analizarea poemelor aparţinând poeţilor 

generaţiei ’80 (selectaţi), prin prisma conceptelor suprarealiste, dar şi prin intermediul 

relaţiilor triadice ale transdisciplinarităţii.  

  Primul capitol, Suprarealismul francez – geneză şi manifestare, reprezintă punctul de 

plecare al demersului nostru şi, totodată, structura analizelor noastre ulterioare, care se vor 

axa pe conceptele suprarealiste. Pornind de la Mişcarea Dada, apărută într-o perioadă de 

război, ca o reacţie „normală”, având în vedere contextul social-politic, am insistat asupra 

impactului pe care a avut-o aceasta în peisajul literar european. Percepută doar ca un simplu 

scandal parizian, cu apucături violente şi burleşti sau ca acţiune de demolare, dadaismul este 

departe de a se erija doar într-o mişcare de revoltă ce poartă însemnele gratuităţii şi ale 

teribilismului. Am evidenţiat scopul dadaiştilor, cel pe care îl vor urmări şi suprarealiştii: de 

recuperare a limbajului originar, acel Urgedicht, pe care îl căutaseră şi futuriştii, un limbaj 

nealterat de tentaculele logicii şi ale convenţionalismului. Eliberarea totală a semnificantului 

porneşte de la ideea conform căreia cuvântul nu are o etimologie unică şi deci nici semnificat 

unic. Dat fiind faptul că este un semn vid, el îşi poate obţine forţa din hazardul asociaţiilor şi 

combinaţiilor. Artificialitatea oricărei etimologii aplicate cuvintelor (argumentul adus fiind 

polisemia cuvântului ce grupează sensuri care nu au nimic în comun), îl conduce pe Tristan 

Tzara spre „descoperirea epocală, în poezie cel puţin, că sensul este de natură relativă, produs 

al spiritului uman, neaservit utilităţii imediate, şi tocmai de aici rezultă maxima libertate a 

subiectului creator ca şi a materialului lingvistic. În viziunea lui Tzara, regăsirea purităţii 

limbajului presupune permutări ale celulelor semantice şi metamorfoze perpetue ale matricii 

lingvistice. Dinamitarea arhitecturii rigide a limbajului prins în capcana convenţiilor nu se 

poate realiza decât prin „refuzul nietzschean al moralei, logicii şi sentimentelor, virtuţile 
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şocului, nebunia purificatoare, haosul regenerator şi coincidenţa contrariilor.”
3
 De aici, vor 

rezulta imperativele unei estetici noi, şi anume: spontaneitatea dadaistă, dezgustul dadaist, 

întâlnirea contrariilor, dezordinea, distrugerea, carambolul etc.”
4
 Tehnica acestei negaţii a fost 

violenţa exercitată împotriva limbajului. Dada este, am putea spune, o acţiune de „demolare” 

a limbajului destinată eliberării poeziei de acest „vehicul ocazional.”
5
 Demolare care se 

supune anumitor tehnici ce nu aparţin întotdeauna purului hazard. Există deci, încă din 

mişcarea Dada, ceea ce suprarealiştii vor numi mai târziu hazardul provocat şi nu cel obiectiv. 

Dacă imediat după război, dadaiştii s-au dispersat, întemeind grupuri noi, cel mai important 

fiind grupul parizian în care îl întâlnim pe Tristan Tzara alături de André Breton, în anul 1923 

este anunţată ruptura dintre cei doi, motivul oficial fiind refuzul primului de a participa la 

„Congresul pentru determinarea şi apărarea Spiritului modern”, congres organizat de André 

Breton. Este momentul în care suprarealismul ia calea conceptualizării. Manifestele lui André 

Breton, „părintele suprarealismului”, apărute într-o perioadă în care se simţea nevoia de 

structurare a ideilor programatice, reflectă, în primul rând, atitudinea suprarealiştilor, dornici 

să apere cu orice preţ libertatea individului şi crezul lor în ideea conform căreia menirea artei 

este de a releva legăturile secrete dintre om şi Marele Tot”, activitatea inconştientului fiind 

cea care poate face posibil acest deziderat. Demn de remarcat este faptul că suprarealismul nu 

a avut de la bun început nimic evazionist, în pofida aspectului său ezoteric. Referindu-se la 

suprarealitate, Breton preciza că aceasta este legată de realitatea însăşi, deci evadarea nu 

poate intra în discuţie. Suprarealitatea visată se află în limitele realităţii, a „miraculosului 

cotidian.” Tentativa suprarealiştilor nu constă în transgresarea realului, ci în acţiunea de  a-i 

conferi profunzime şi de a cunoaşte în detaliu lumea sensibilă. Cunoaşterea este, în cazul 

acesta, esenţial subiectivă, considerată a fi net superioară celei ştiinţifice, limitative, întrucât 

raţiunea umană este incapabilă a capta unicitatea fenomenelor individuale din cauza 

universalităţii conceptelor sale rigide (idee preluată din fenomenologia bergsoniană). Breton 

militează în primul său manifest pentru descătuşarea imaginaţiei creatoare de toate normele, 

în vederea întemeierii unei „realităţi absolute”, bazate atât pe vis, cât şi pe realitatea imediată. 

Automatismul la care se referă „părintele suprarealismului” fusese analizat şi de Carl Gustav 

Jung, cel care propunea inconştientul individual ca sumă a mai multor imagini ce au la bază 

mesajele primite de la un inconştient colectiv. Pe scurt, Breton optează pentru dicteul automat 

                                                 
3
 Paul Cernat, Avangarda românească şi complexul periferiei, Editura Cartea Românească, Bucureşti, 2007, p. 

116 
4
 Marin Mincu,  Avangarda literară românească (Antologie), Editura Minerva, Bucureşti, 1983, p.31 

5
 Tristan Tzara, Şapte Manifeste dada. Lampisterii. Omul aproximativ, traducere Ion Pop, Editura Univers, 

Bucureşti, 1996, p. 40 
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– „automatism psihic pur prin care se urmăreşte exprimarea, fie verbal, fie în scris, fie în orice 

fel a funcţionării reale a gândirii, în absenţa oricărui control exercitat de raţiune, în afara 

oricărei preocupări estetice sau morale.”
6
 Chiar dacă iniţial Breton susţinea că scriitorul doar 

transcrie cuvintele recepţionate în urma practicării dicteului automat şi că textul produs poate 

reflecta şi dorinţele sale inconştiente, dar şi mesajele ce aparţin conştiinţei colective, el va 

recunoaşte, mai târziu, că acest conţinut al scrierii este elaborat în inconştient, dar că produsul 

este şi unul al conştientului. 

În viziunea lui Breton, textul suprarealist trebuie să fie capabil să provoace o reală 

„criză de conştiinţă” lectorului; doar luat prin surprindere, cititorul va presimţi existenţa unui 

spaţiu al suprarealităţii, misterios şi straniu în acelaşi timp. Provocarea stării de criză  are ca 

punct de plecare imaginea. Atât de dragi suprarealiştilor, imaginile se desfăşoară mai cu 

seamă în registrul iraţionalului, al inutilizabilului, datorită independenţei şi înstrăinării. 

Caracteristica lor constă în apropierea spontană a două realităţi foarte îndepărtate şi a căror 

relaţie poate fi sesizată doar de spirit. Este cunoscută preferinţa suprarealiştilor pentru 

imaginea ,,care prezintă gradul de arbitrar cel mai ridicat.”
7
 Clarificate sunt în lucrările şi 

manifestele suprarealiste şi conceptele de: hazard obiectiv, frumuseţe convulsivă, punct 

suprem, certitudine eruptivă, aşteptare activă, umor negru, locuri primejdioase,  necesare în 

demersul nostru. Atmosfera onirică fără de care conceptele enumerate nu ar avea sens, induce 

starea tipică suprarealismului, cea pe care Breton o numea „stare de disponibilitate absolută”. 

Eul poetic îşi obţine astfel starea de libertate totală, înlocuind interdicţiile, legile rigide aflate 

sub egida raţionalului, cu surpriza şi uimirea determinate de întâlnirile fortuite.  

În cel de-al doilea capitol, Avangardismul poetic românesc, am urmărit ceea ce noi am 

numit implant suprarealist în spaţiul autohton; un suprarealism, am spune, mai degrabă 

adoptat, dar care, mai ales prin reprezentanţi ca Gellu Naum, a fost apreciat de însuşi André 

Breton. Nici în peisajul literar românesc, etichetarea negativă a avangardismului nu s-a lăsat  

mult aşteptată; ea a fost una vădită şi din perspectivă estetică. În revista „Licăriri” (nr. 8-10/ 

februarie 1931), de exemplu, Mihail Dragomirescu susţinea că literatura de avangardă nu 

merită, din punct de vedere estetic, nici o atenţie şi că „adevărata literatură de avangardă este 

a literaţilor înzestraţi cu genialitate creatoare.” Dacă Eugen Lovinescu îşi manifesta reticenţa 

în a legitima estetic fenomenul avangardei, notând în lucrarea Istoria literaturii române 

contemporane că un studiu critic al avangardismului ar fi „prematur prin lipsa de perspectivă 

                                                 
6
 André Breton, Manifestes du surréalisme, Éditions Gallimard, Paris, 1985, p. 36 

7
 André Breton,  Signe ascendant, Éditions Gallimard, Paris, 1968, p. 10 
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şi incompetent prin pretenţia literaturii noi de a ne dezeduca simţurile”
8
, opiniile lui George 

Călinescu sunt, fără excepţie, negative. În viziunea lui, dadaismul nu reprezintă decât o crasă 

impostură literară, iar din şcoala suprarealismului ,,nici un poet mare n-a ieşit […] şi în fond 

nici o  poezie valabilă şi, ca în cazul dadaiştilor, toţi, mai devreme sau mai târziu, s-au lăsat de 

suprarealism.”
9
 Un raţionament apodictic, precum cel al lui Călinescu, nu putea conduce decât 

la un verdict deloc favorabil poeziei avangardiste: „Nu există poezie acolo unde nu este nici 

organizaţiune, nici o structură, într-un cuvânt nici o idee poetică”; „arbitrariul sistematic - 

continuă criticul - oboseşte spiritul”, iar „poezia cere un sens.”
10

 Dincolo de etapizarea 

avangardismului românesc, de sesizarea caracteristicilor fiecărei perioade în parte (evoluţia de 

la constructivism la integralism, momentul „unu”, experienţa suprarealistă în literatura 

română), am pus un accent deosebit pe analiza poemelor lui Ilarie Voronca şi Gellu Naum, cu 

scopul de a evidenţia ponderea elementelor suprarealiste şi măsura în care lucrările teoretice 

ale suprarealiştilor sunt aplicabile în poezie. Onirismul structural şi matricea visului se 

doreşte a fi punctul de trecere de la visul terapeutic, psihanalitic al suprarealiştilor, la cel 

subversiv al postmoderniştilor. Impunerea unei legităţi a visului de către capii onirismului 

structural, Dumitru Ţepeneag şi Leonid Dimov, transformă visul suprarealist incoerent într-

unul al rigorii. Diferenţa dintre onirismul „psihologic” al suprarealiştilor şi cel „estetic” constă 

– susţine Ţepeneag – în avantajul  celui din urmă de a dispune de ,,permanenţa lucidităţii care 

să controleze starea.”
11

 Pe de altă parte, dacă romantismul şi suprarealismul considerau visul 

ca simplu vehicul spre „esenţele pure”, onirismul estetic îi atribuie acestuia statutul de „unică 

finalitate”, de uni-vers unic „ce merită a fi explorat.” Penultimul capitol al lucrării noastre, 

Postmodernismul – o operaţionalizare deficitară, se doreşte a fi, înainte de toate, o 

radiografiere a fenomenului „postmodern” în literatura română. Poeţii selectaţi de noi (Mircea 

Cărtărescu, Ion Mureşan, Nichita Danilov, Liviu Georgescu, Ion Stratan, Liviu Ioan Stoiciu, 

Aurel Pantea), pentru o analiză prin prisma conceptelor suprarealiste, aparţin generaţiei ’80, 

generaţie supusă multiplelor controverse pe marginea sintagmei shakespeariene „a fi sau a nu 

fi” postmoderni.  În analiza poemelor am încercat să valorificăm atât conceptele suprarealiste, 

cât şi pe cele postmoderniste. Am urmărit, cu precădere, trăsăturile liricii fiecărui poet în 

parte, am încercat să intuim tipul de sensibilitate căruia i se revendică şi să găsim 

                                                 
8
 E. Lovinescu, Istoria literaturii române contemporane, III, Ediţia a II-a, Editura Minerva, Bucureşti, 1981, p. 

315. 
9
 George Călinescu, Principii de estetică, ediţia a II-a, Editura pentru literatură, Bucureşti, 1968, p. 42. 

10
 Idem. 

11
 Dumitru Ţepeneag în  Momentul oniric, antologie de Corin Braga, Editura Cartea Românească, Bucureşti, 

1997, p.196 
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corespondenţe între poemele suprarealiste şi cele optzeciste. De mare ajutor ne-au fost atât 

studiile realizate de Michel Carrouges, Nadeau Maurice, Marcel Raymond, Henri Lemaître 

etc. pentru o înţelegere cât mai exactă a avangardei şi suprarealismului francez, cele ale lui  

Ion Pop pentru aprofundarea fenomenului avangardist autohton, cât şi studiile despre imagine, 

imaginar aparţinând lui Jean Burgos, Gilbert Durand, Gaston Bachelard. Scopul lucrării 

noastre fiind acela de a evidenţia şi argumenta, prin intermediul liricii poeţilor optzecişti, 

aportul suprarealiştilor la descătuşarea energiilor fiinţei umane şi, nu în ultimul rând, a 

limbajului, la descoperirea inconştientului (influenţa freudiană a fost una hotărâtoare!) pentru 

o cunoaştere cât se poate de completă a omului şi a eliberării lui din tentaculele unei societăţi 

alienate şi alienante, am insistat asupra originii şi formării imaginii suprarealiste. Breton 

milita în primul său manifest pe descătuşarea imaginaţiei creatoare de toate normele, în 

vederea întemeierii unei „realităţi absolute”, bazate atât pe vis, cât şi pe realitatea imediată.  

Acea provocare a stării de criză, prin imaginile ale căror caracteristici esenţiale constă în 

apropierea spontană a două realităţi foarte îndepărtate, în relaţia lor sesizată doar de spirit şi  

care se desfăşoară mai cu seamă în registrul  iraţionalului, datorită independenţei şi 

înstrăinării, este recognoscibilă şi în poezia optzeciştilor. Preferinţa suprarealiştilor pentru 

imaginile „care prezintă gradul de arbitrar cel mai ridicat.”
12

 devine la poeţii anilor ’80 o 

constantă  a actului creaţiei. Comparând teoriile (radicale am spune noi) ale suprarealiştilor cu 

poeticile optzeciştilor găsim aceeaşi chemare la primordialitatea senzaţiei, la „integrarea în 

natură” şi la limbajul trăit, sau incendiat, cum îl numea Aurel Pantea; apelul la capacităţile 

perceptive şi intuitive despre care vorbea Bergson şi care se justifică prin dorinţa de a 

cuprinde vastitatea universului pare a fi un pact al suprarealiştilor cu poeţii optzecişti. 

Imaginarul este privit  nu ca o simplă structură, ci ca o structurare şi devenire a imaginilor, 

niciodată finită şi cu atât mai puţin definită. Într-un asemenea context, alăturările insolite şi 

comportarea insinuantă a cuvintelor sunt inevitabile. Sintagma „cuvintele fac dragoste”, 

preferată de suprarealişti, este preluată tacit şi de poeţii optzecişti prin erotizarea universului 

care are loc la toate nivelurile: obiectele antropomorfizate se întrepătrund revelându-şi în 

rănile deschise, esenţele; avalanşa obiectuală se contopeşte cu anatomia fiinţei; imaginile se 

acuplează, pentru a se reîntregi într-un şuvoi de alte imagini. În cazul acesta, rostirea „se face 

dorinţă, care se încredinţează dorinţei, pentru a se întoarce la izvorul său.”
13

 Asemeni 

limbajului suprarealist, cel optzecist devine cuptorul alchimic în care se topesc esenţele 

                                                 
12

 André Breton, Signe ascendant, ed.cit., p. 10. 
13

 Maurice Blanchot, Spaţiul literar, traducere şi prefaţă Irina Mavrodin, Editura Minerva, Bucureşti, 2007, p. 249. 
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visului şi germenii revoltei, melancolia şi bucuria, plăcerea jocului şi săgetăturile ironiei, 

farmecele dragostei şi sfâşierile morţii. Metamorfozele succesive datorate penetrărilor 

reciproce ale umanului şi obiectualului, stările hipnagogice, visul şi, nu în ultimul rând, 

jocurile textuale, practicate în speţă de Cărtărescu, populează realitatea cu obiecte suprarealiste 

întâlnite la discipolii lui Breton, dar şi în picturile lui Chirico, Magritte şi Dali. „Cuvintele 

cretinizate” naumiene sunt analoage cu cele care, în lirica lui Ion Mureşan, scrâşnesc în învelişul 

lor mult prea strâmt, rigid, încăpăţânându-se să rămână în poem sub forma a  mii de liniuţe oblice şi 

tremurate [...] mii de crengi uscate pe-un trunchi înalt şi uscat şi cărora poeţii trebuie să le acorde 

şansa de a-şi redobândi valoarea intrinsecă, propria existenţă şi ,,propria respiraţie.” Amnezia 

sau plurivalenţa cuvintelor creează, la rândul lor, realităţi în care sunt fluidizate frontierele 

dintre reprezentările concretului şi cele ale abstractului, iar imaginile suprarealiste ţâşnesc pe 

verticală. Dorinţa poeţilor vizaţi în lucrarea noastră, de a înlătura hiatusul dintre semnificat şi 

semnificant, de a avea acces la limbajul trăit şi nu la cel convenţional, aflat în starea de rigor 

mortis, de a scăpa de blestemul cuvântului care nu mai dispune de capacitatea de „a numi” 

este tot o moştenire lăsată de suprarealişti. „Să ai acces la cuvinte şi nu la ceea ce desemnează 

ele, este cea mai rafinată versiune a chinurilor Tantalului”
14

, afirma Carlo Fabretti completând 

parcă ideea suprarealiştilor şi a optzeciştilor. 

Analiza noastră s-a axat asupra cauzei principale a apariţiei imaginii suprarealiste: vederea. 

„Castelul orbilor”, sintagma preferată a lui Naum în definirea poeziei, aparţine celor cu privirea 

întoarsă către interior. „O privire care, după cum constata Ion Pop, aprofundează cumva 

lucrurile, le vede spre adânc, le citeşte dinspre adânc şi de la înălţimea unei supra-priviri.”
15

 

Ochiul voyantului care are abilitatea de a străpunge magma obiectualului este ochiul 

„miriapod” georgescian, „ochiul crăpat” al lui Cărtărescu şi cel „fertil” al lui Ion Mureşan. 

Vinovată de apariţia locurilor periculoase (les lieux dangereux) în lirica optzecistă este 

tocmai privirea flămândă care a traversat şi Cânturile lui Lautreamont; spaţii primejdioase, în 

care antropomorfizarea obiectelor şi o visceralitate exhibată aduc la suprafaţă toată gama 

instinctelor primare, întunecate: de la nelinişte, până la spaimă, de la groază până la teroare. 

Am surprins în articulaţiile poemelor lui Ion Mureşan, o vedere ce poartă însemne thanatice 

sau care, în tipica exprimare naumiană (volumul Schimbarea lucrurilor), se poate transforma 

„într-un arsenal mut şi vid al destrămării”. 

Lucrarea noastră nu a urmărit să accentueze doar analogiile, multiple de altfel, dintre 

textele suprarealiste şi cele ale optzeciştilor, ci şi diferenţele ce stau la baza imaginilor 

                                                 
14

 Carlo Fabretti, Cartea Iad,  traducere din spaniolă de Horia Barna, Editura Humanitas, Bucureşti, 2003, p. 29. 
15

 Ion Pop, Gellu Naum, Poezia contra literaturii, Editura Casa Cărţii de Ştiinţă, Cluj-Napoca, 2001,  p.140. 
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suprarealiste întâlnite frecvent în cele două perioade. Aşa cum am afirmat în introducerea 

studiului nostru, nu vorbim despre o renaştere a suprarealismului în poezia contemporană, ci 

doar despre o revigorare a unor elemente suprarealiste, în special, despre o proliferare a 

imaginilor suprarealiste. În ceea ce priveşte conceptele bretoniene şi aplicabilitatea lor în 

lirica optzecistă, există diferenţe majore. De exemplu, prima impresie creată de alăturarea 

imaginilor din poemele lui Ilarie Voronca, Gellu Naum şi Mircea Cărtărescu este aceea de loc 

comun al spaţiilor periculoase cu menţiunea că doar dimensiunile spaţiale diferă. În poemul 

cărtărescian Ciocnirea, spaţiul deschis al primilor doi poeţi menţionaţi, este înlocuit de 

receptorul telefonului: receptorul duhnea a formol, am deşurubat capacul microfonului/ şi am 

găsit fierul ruginit, plin de viermi […] de liţa bobinelor/ îşi prinseseră păianjenii pânza./ pe 

şnurul împletit, acum putred, cu cauciucul mâncat şi sârma zdrelită. Aceleaşi tablouri groteşti 

ce induc o stare de nelinişte şi stranietate. O analiză mai atentă a textului surprinde, însă în 

poemul lui Cărtărescu o luciditate care se întretaie cu viziunile simţurilor dereglate şi care 

ordonează perspectivele. Vasele comunicante deschise de caruselul senzaţiilor şi intuiţiilor se 

închid etanş, prin mişcarea voită, deloc subtilă a unghiurilor distincte de înregistrare, prin 

apelul la principiul cauză-efect: am tras de el până am început să apropii/ metru cu metru 

cartierul tău de al meu/ turtind farmaciile, cofetăriile, pleznind ţevile de canalizare/ 

încălecând asfalturile. Poemele lui Ion Mureşan reprezintă proiecţia unui spirit dionysiac, a 

reverberaţiilor unui lăuntric sângerând; o poezie a „miezului delirului”, a exploziei mesajului 

existenţial în imagini de sorginte suprarealistă, create nu prin metoda dicteului automat, ci 

prin voluptatea şi cruzimea cu care poetul îşi trăieşte şi îşi disciplinează, nu fără greutate, 

„viziunile cutremurătoare”. Corelaţiile insolite, neaşteptate datorate dicteului automat care 

conturau la suprarealişti locurile periculoase, la Nichita Danilov sunt înlocuite de formule 

anamorfotic–halucinatorii; spaţiile stranii, prin care se perindă îngeri decapitaţi, arlechini, 

demoni, eroi mitici sau personaje biblice (Cain, Abel etc), sunt spaţii ale neliniştii, ale 

sentimentului deşertăciunii. Ceea ce are în comun poetul Arlechinului cu suprarealiştii sunt 

„angoasele imageriei de coşmar.”
16

 Pornind de la ideea că formarea imaginilor suprarealiste 

impune un spirit predominant dionysiac, în capitolul Imagini suprarealiste accidentale, am 

inclus subcapitolul La interstiţiile dionysiacului şi apolinicului. Scopul nostru a fost acela de 

a surprinde raportul dintre manifestările celor două instincte enunţate. Dacă suprarealiştii 

mizau doar pe avântul dionysiac, pe călătoriile orgiastice declanşate de stările hipnagogice şi 

de vis, la poeţii optzecişti  „beţiile simţurilor” se intercalează voit şi în mod constant cu 

                                                 
16

 Ion Pop, Viaţa şi texte, Editura Dacia, Colecţia „Discobolul”, Cluj-Napoca, p. 254. 
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conştiinţa, cu asumarea existenţei. De la rafinamentul tehnic, de la conceperea unui puzzle 

minuţios al universului ghidat de ştiinţa ironiei şi a parodiei, până la exaltarea simţurilor 

suferinde  şi „nenorocirea din esenţa lucrurilor”
17

 nu este decât, cum ar spune Liviu Ioan 

Stoiciu, un prag. La Mircea Cărtărescu nu verbul incandescent este cel care coagulează, de 

regulă, poemele, ci o fluiditate a fanteziei creatoare (fantasie…formă ce cuprinzi informul – 

Levantul), o predispoziţie ludică şi un rafinament al lucidităţii în acţiune. Arhitectura 

poemelor sale poartă însemnele echilibrului, ale jocului inteligenţei şi ale manevrării unei 

culturi literare complexe. Totul pare premeditat, nimic nu este lăsat la voia întâmplării. Şi 

totuşi, spiritul apolinic ce radiografiază cotidianul în detaliu este subminat de cel dionysiac, al 

orgiei vederii ce manipulează legile perspectivei. Levantul este ceea ce Borges ar numi 

„biblioteca febrilă, ale cărei tomuri hazardate sunt necontenit supuse riscului de a se 

preschimba în altele, şi care afirmă, neagă şi confundă totul.”
18

. Pe culoarele labirintice ale 

bibliotecilor memoriei şi ale celor virtuale, Cărtărescu devine un drumeţ incendiar, cu „ochii 

turburaţi de atropină”, însă fără a permite hazardului să anihileze conştiinţa. El practică un joc 

al perturbaţiunilor, luminilor şi umbrelor.  Frumuseţea convulsivă echivalentă cu uimirea, 

tensiunea şi neliniştea, create de hazardul asocierilor verbale surprinzătoare şi de întâlnirile 

nepremeditate la discipolii lui Breton, la Cărtărescu se regăseşte în interiorul fiecărei 

perspective în parte, în mecanismul pus în funcţiune de scripetele fanteziei. Liantul dintre 

poemul suprarealist şi epopeea cărtăresciană este acel grad maxim al arbitrariului dintre 

semnificat şi semnificant; o inedită legătură cu lucrurile, percepute dincolo de matricea lor 

convenţională. Ion Mureşan este însuşi verbul care clocoteşte lăsând în urmă cicatrici adânci 

în trupul limbajului. Dacă la Cărtărescu, cărţile se regăsesc pe rafturile Bibliotecii Babel 

borgesiene, cele ale poetului echinoxist par a cunoaşte atât Biblioteca Iad a lui Carlo Fabretti, 

cât şi pe cea a abaţiei din Numele trandafirului (U. Eco), loc întunecat, straniu, în care este 

verificată teoria conform căreia păcatele minţii pot fi trăite la aceeaşi intensitate maximă cu 

cele ale cărnii. „Poemul de montaj” cărtărescian este înlocuit de poemul-visceralităţii, al cărui 

epidermă rămâne doar o amintire anatomică. Lumea fantasmelor, creată de privirea care nu se 

poate strecura prin ochi şi iese prin piele ca o spumă roză, este circumscrisă intersectării unor 

spaţii descompuse, lipsite de coerenţa şi de ordinea dimensiunilor normale. Ca şi în Zonele lui 

Apollinaire, avem de-a face cu spaţii inversate: deasupra acoperişului, undeva sus, mlaştina 

                                                 
17

 Fr. Nietzsche, Opere complete (vol II, Naşterea tragediei), traducere de Simion Dănilă, Ediţie critică 

Ştiinţifică în 15 vol, de Giorgio Colli  şi Mazzino Montinari, p. 48 
18

Jorge Luis Borges, Moartea şi busola. Proza completă 1, traduceri şi note de Irina Dogaru, Cristina Hăulică şi 

Andrei Ionescu, Cuvânt înainte, tabel cronologic, prezentări şi ediţie îngrijită de Andrei Ionescu, Editura 

Polirom, Iaşi, 2006, p. 423. 
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clocoteşte (Cântec negru); Hugo Friedrich observa, aceeaşi simultaneitate şi răsturnare 

spaţială şi la Valéry (marea doarme deasupra mormintelor) sau R. Alberti (deasupra stelei 

vântul şi deasupra vântului pânza). Conform aceluiaşi autor, consecinţe ale unei „fantezii 

dictatoriale”, 
19

 sunt şi atributele dislocate (mare de plumb, gulere de vânătăi), dar şi funcţia 

anormală a timpului (Peste un veac se aud trecând camioane grele), prin „formele temporale 

ale timpului” care nu sunt „decât perspective lirice ale unui ce inert sau atemporal, dacă nu 

cumva servesc doar ca variante sonore şi ritmice pentru desfăşurarea autonomă a 

limbajului.”
20

 Caracterizată printr-o libertate creativă, şi mai puţin prin observare şi descriere, 

„fantezia dictatorială” de care dispune Mureşan conduce, nu arareori, la o prăbuşire a 

intelectului în viziune. Lirica poetului ardelean este una organică, însă viziunile sale recurg la 

anorganic pentru „a-şi însuşi, aşa cum afirma H. Friedrich, duritatea şi stranietatea sa.”
21

 

Conştiinţa angajamentului ontologic pe care poetul şi l-a asumat veghează însă ritualurile şi 

ceremoniile dionysiace; o conştiinţă permisivă, dar nu inexistentă. Stările dionysiace ale lui 

Nichita Danilov multiplică obiectele (care devin, aşa cum spunea însuşi poetul, „sonore, 

agresive în expansiunea lor spaţială”
22

), fiinţele, senzaţiile şi produc metamorfoze, ce pot fi 

urmărite în fiecare stadiu al lor. Paradoxurile daniloviene nu se înscriu doar în sfera 

formalului, aşa cum observa şi Mircea A. Diaconu; „dincolo de gratuitatea lor (a 

paradoxurilor, n.n.), doar aparentă, tind să pătrundă în esenţa imuabilă a lucrurilor.”
23

 

Totodată ele devin creatoare de imagini suprarealiste, tocmai prin logica contradictoriului pe 

care se fundamentează. De remarcat este însă faptul că liniştea aparentă, curgerea lină şi nu în 

cascade a imaginilor, nu denotă un spirit predominant apolinic. „Cerebralitatea” versurilor 

daniloviene este contrazisă de trăirile sale profunde care instituie, chiar dacă nu la modul 

zgomotos sau la nivelul rupturii, un traiect dionysiac, al beţiei simţurilor descătuşate de vocile 

distincte ale eurilor, percepute, aproape nevrotic, în ecouri prelungite. Invazia vedeniilor lui 

Liviu Georgescu provoacă debusolare, dezechilibru şi chiar combustia simţurilor, dar şi o 

reacţie spontană de înfruntare, de pătrundere şi de înregistrare a lor; apolinic şi dionysiac în 

aceeaşi măsură am spune, însă corespondenţele neaşteptate, imagistica barocă transformă 

realul într-o scenă a absurdului kafkian, pigmentată cu ecouri ale delirului suprarealist. 

Voluptatea destrămării, a obstrucţionării oricărui contur, a dilatării peste marginile spaţiale şi 

                                                 
19

 Hugo Friedrich,. Structura liricii moderne, în româneşte de Dieter Fuhrmann, Prefaţă de Mircea Martin, 

Editura Univers, Bucureşti, 1998, p. 201 
20

 Ibidem, p. 202. 
21

 Ibidem, p. 81. 
22

 Nichita Danilov în  antologia lui Gheorghe Crăciun, Competiţia continuă. Generaţia 80  în texte teoretice, 

Editura Paralela 45, Piteşti, 1999, p. 135. 
23

 Mircea A. Diaconu, Poezia postmodernă, ed. cit., p. 149. 
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temporale, a modificării constante a reperelor înclină balanţa către o latură dionysiacă 

accentuată. De menţionat este faptul că, în subteranul simţurilor descătuşate, a jocului 

lingvistic, a imaginilor suprarealiste, la poetul Călăuzei, (ca şi la ceilalţi congeneri ai săi), 

există acel travaliu ordonator, care nu are nimic a face cu dicteul automat. Latura apolinică, 

subtilă la Georgescu, nu permite, în totalitate, dezlănţuirea dionysiacului. Predominantă este 

însă latura ardentă, entuziastă a poetului. Dovada certă o reprezintă proliferarea imaginile 

suprarealiste impregnate de ceea ce suprarealiştii numeau frumuseţe convulsivă.  Vinovat de 

producerea acesteia, în cazul poeziei lui Georgescu, este însă mai puţin hazardul obiectiv, 

premisă a spontaneităţii (poetul afirma că frumuseţea convulsivă este o convulsie spontană a 

unui determinism ocultat de care nu suntem conştienţi); adeseori ea este indusă prin elaborare 

şi stilizare. Ne-am permite să sesizăm totuşi că în articulaţiile poemelor se strecoară şi acea 

frumuseţe convulsivă datorată invaziei vedeniilor care nu se lasă întotdeauna disciplinate, a 

scurt-circuitării spaţiilor cu timpurile multiple, a obiectelor cu anatomia şi, nu în ultimul rând, 

a unei dicţii torenţiale, abrupte care dovedeşte ritmul trepidant al unei creativităţi debordante. 

În ceea ce-l priveşte pe Liviu Georgescu, am miza pe o „inteligenţă convulsiv modelată de 

profunzimi”
24

 ; pe o luciditate care îşi are suspensia în ritmurile şi convulsiile interiorităţii. 

 Surprinzătoare la Ion Stratan este consistenţa inversată, răsturnată a Ideii: un înveliş 

apolinic, al conştientizării unei duble crize – existenţială şi a „numirii”, atât de necesară în 

dosarul „mărturiei definitorii de sine”
25

, (aveţi aici/ urmele unui imperiu sintactic/ din vremea 

când vă puteam numi – Aveţi aici) şi un miez dionysiac al viziunilor. Ermetismul liricii 

strataniene constă, mai degrabă, în salturile „neanunţate”, dincolo „punctul mort” existent pe 

axa timpului, pe care Elias Canetti
26

 îl localiza ca fiind spaţiul lucrurilor scăpate de sub 

control, al potenţialităţilor şi proliferării lor la nesfârşit; un punct în care ele îşi pierd sensul 

mergând către extreme. Universul lui Ion Stratan este astfel  o sumă a contrastelor: metafizic 

vizionar vs depoetizarea discursului, transcendent vs contingent; Preluând sintagmele 

aceluiaşi Canetti, am putea aşeza lirica poetului la intersecţia „unui cap fără lume”, cu „lumea 

fără cap” şi cu „lumea din cap”
27

: o lirică a unei singurătăţi asumate,dar nu şi uşor suportabilă, 

                                                 
24

 În articolul dedicat poetului cu ocazia lansării ultimelor sale volume publicate (Ziua de dinainte şi 

Katanamorfoze), Liviu Georgescu sau efectul de aisberg, Irina Petraş cita din Farmec şi groază. Oscilări – 

Marcel Moreau  (traducere Irina Petraş, Editura Libra, Bucureşti, 1994): „Îmi vine în minte inteligenţa convulsiv 

modelată de profunzimi (cum ar spune Marcel Moreau) a Magdei Cârneci, acel ochi enorm, alunecos, 

aglutinat…”  
25

 Gheorghe Grigurcu, op.cit., p. 447 
26

 Elias Canetti, La conscience des mots: Essais, traduit de l’ allemand par Roger Lewinter, Editeur Albin 

Michel, Paris, 2000, p. 268 
27

 Romanul Orbirea – Elias Canetti  (traducere Mihai Isbăşescu, Editura Polirom, Iaşi, 2009) este structurat în 

trei părţi, având titlurile: Un cap fără nume, Lumea fără cap, Lumea din cap. 
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a unui sine care şi-a risipit eurile a unui real în care sensurile se pierd în vacarmul lucrurilor 

dezlănţuite, aflate în conexiuni, cel puţin bizare, datorită unei imaginaţii dezlănţuite. Imaginile 

imprimate pe retina „ochiului de himeră” la frontierele vidului, absenţei, întorsului par a fi 

prelungiri ale locurilor primejdioase suprarealiste. Sunt imagini în care se repetă obsedant 

aventura traumatizantă a pierderii şi regăsirii identităţii, captivă în inexprimabil: Aici lucrurile 

se încurcă. Memoria memoriei/ îmi dă, claie peste grămadă, de furcă, doar timbre./ Pentru 

fiecare cuvânt, doar imagini şi scene/ Desene fluturând sfâşiate în vârf de antene (Trei). Şi 

totuşi, pactul cu hazardul obiectiv nu este reactualizat la Ion Stratan: forjarea în magma 

lingvistică a suprarealiştilor francezi reprezintă doar o parte infimă din lirica acestuia. 

Combustia spirituală a lui Liviu Ioan Stoiciu, determinată de viziunile sale, febrilitatea cu care 

acestea sunt înregistrate, ignorând aparent raportul cauză-efect (ce trimite cu gândul la 

hazardul obiectiv al suprarealiştilor ) stau, de fapt, sub imperiul unei conştiinţe dureroase a 

inconsistenţei fiinţei şi limbajului. Aşa cum însuşi poetul susţinea însă în interviul pe care ni l-

a acordat, poemele lui nu sunt stenograme ale viziunilor, iar abandonului în hazardul obiectiv 

rece i se substituie fragmentarismul, prin acesta „putând fi introdusă şi viaţa cotidiană cu 

banalităţile ei inestetice.” Poetica lui Stoiciu, a eliminării sunetelor accentuate periodic ale 

viziunilor, prin „pauzele” dedicate incursiunilor în real, într-un cuvânt, a contratimpului, îi 

permite acestuia să exploateze la modul surprinzător, chiar „şocant” miturile, premoniţia, 

imposibilul, visul şi să le valorifice în direcţia radiografierii şansei de recuperare a fiinţei şi 

limbajului. De aici şi rupturile versului şi ale poemului, care dau naştere unei arhitecturi 

asimetrice a imaginilor suprarealiste. Suprarealismul imaginilor lui Aurel Pantea îşi are 

originea în avântul dionysiac, în traiectoriile orgiastice, imprevizibile, ale unei priviri 

dezlănţuite, a „ochiului bestiei”, în răsturnarea ordinii şi a logicii prin intermediul poeticii 

negaţiei. Cu poetul ardelean, lirica optzecistă este completată de ceea ce am numi stenograma 

„sensibilităţii negre”. Poetica pantiană  se axează pe frenezia forţării limitelor, pe un anume 

ritual dionysiac menit a găsi în profunzimile „negrului”, lumina mântuitoare a recuceririi 

identităţii. Asemănătoare ca tematică şi sonoritate cu adagio-ul lui Anton Brukner, numit  

Apocaliptica, poemele negre ale lui Pantea exprimă suferinţa, zbuciumul, spaima în faţa 

revelării morţii, dar şi dorinţa acerbă de evadare, de eliberare prin Cuvânt. Viziunile, pe care 

se imprimă constant chipul morţii, declanşează atât stări sufleteşti hipertrofice, cât şi plăcerea 

sadică de a simţi fascinaţia negativului care conferă limbajului sălbăticie semantică.  

Imaginarul lui este unul alimentat cu „frisonul gras al nimicului, barocul informului, teroarea 
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ca seducţie a neantului, apele primordiale ale spaimei.”
28

 Aurel Pantea forţează limitele, se 

înconjoară de fantasme, himere, însă nu are nici pe departe gustul pentru predominanţa 

arbitrariului. Firul subteran, cel al obsesiei şi demersului de a-şi recupera identitatea, 

disciplinează viziunile, aşezându-le în matca dramei ontologice şi a creaţiei. 

În urma analizelor noastre, am constatat că imaginile suprarealiste, care abundă în 

poemele optzeciste, sunt falii accidentale ale ciocnirilor dintre plăcile tectonice ale unei 

interiorităţi suferinde ce-şi caută eliberarea prin cuvântul „grăitor” şi ale unei conştiinţe a 

angajamentului asumat. Dacă între starea poetică, elanul dionysiac şi dicteul automat punem 

semnul echivalenţei, atunci putem vorbi şi în lirica poeţilor generaţiei  ’80 despre existenţa 

unui anume dicteu automat, însă nicidecum despre poeme ca exemple desăvârşite de 

automatisme verbale. De precizat este faptul că, aşa cum observa Jenny Laurent  în Rostirea 

singulară, şi „produsele (rostirii suprarealiste, n.n.) rămâneau susceptibile de interpretări 

psihologice sau antropologice. (…) automatismul nu îşi întâlnise încă automatul.”
29

  

În ultimul subcapitol al studiului nostru, O logică a contradictoriului, fundament al 

imaginii suprarealiste, pornind de la teoriile transdisciplinarităţii lui Basarab Nicolescu, ce au 

la bază legile fizicii cuantice şi filosofia lui Stéphane Lupasco, am încercat să depistăm, şi 

într-o altă manieră, mecanismele formării imaginilor poetice existente în poezia optzecistă. 

Dat fiind faptul că, potrivit teoremelor lui Nicolescu transdisciplinaritatea operează cu mai 

multe niveluri de realitate
30

, iar fiecărui nivel îi sunt asociate spaţii şi timpuri diferite, că totul 

se află sub semnul contradictoriului, opusului, sau, mai bine spus, sub semnul „armoniei 

dizarmoniilor”, (situaţii deloc străine liricii generaţiei ’80), am considerat că aplicarea 

relaţiilor triadice în analiza poemelor vizate este una oportună. Deoarece imaginea 

suprarealistă este cea care unifică două niveluri adiacente i-am atribuit acesteia rolul Terţului 

Inclus. Pe baza logicii contradictoriului, imaginea suprarealistă este punctul în care cuplul de 

contrarii cuvânt convenţional şi cele pe care poeţii noştri şi-au pus amprenta (spirală-Liviu 

Georgescu, paradox-Nichita Danilov, ruletă-Ion Stratan, contra- punctat - Liviu Ioan Stoiciu 

şi cel carbonizat Aurel Pantea) nu mai sunt percepute ca antagonice. 

Abordarea noastră nu îşi propune să schimbe nici „feţele şi suprafeţele”suprarea-

lismului, nici pe cele ale avangardismului autohton şi, cu atât mai puţin, receptarea operelor 

celor şapte poeţi optzecişti. Am încercat doar o nuanţare suprarealistă a interpretării poemelor, 

                                                 
28

 Al. Cistelecan în prefaţa (Ultimul taliban) volumului Negru pe negru, ed. cit., p.10 
29

 Laurent Jenny, Rostirea singulară, traducere şi postfaţă de Ioana Bot, prefaţă de Jean Starobinski, Colecţia 

Studii, Editura Univers, Bucureşti,  p. 155 
30

 Basarab Nicolescu, Transdisciplinaritatea (Manifest), traducere din limba franceză de Horia Vasilescu, 

Editura Polirom, Iaşi, 1999, p.24 
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aducând în centrul analizelor noastre textele şi intrând într-un dialog, atât cu ideile pe care ni 

le furnizează, cât şi cu stările sufleteşti pe care le au imprimate în ADN-ul lor. Plăcerea de a 

regăsi universul interior al poeţilor, de a-l palpa prin intermediul unor imagini ivite din miezul 

cuvintelor ale căror semnificaţii nu contenesc a se contrazice până la coagularea lor în sensul 

final, nu poate fi obţinută decât  prin respectarea textelor şi ale „legilor” nescrise care le 

generează. 

Poezia poeţilor, ale căror texte s-au aflat în atenţia noastră (şi ne vom permite să-l 

cităm pe Aurel Pantea
31

, deoarece considerăm că definiţia domniei-sale se pliază perfect pe 

demersul nostru), „e cununie, mai calmă sau mai violentă, a raţionalului cu iraţionalul”; ea se 

află dincolo de orice încartiruire în vreo mişcare sau curent. E pură poezie şi atât. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
31

 Din interviul pe care domnia-sa ni l-a acordat cu bunăvoinţă (vezi anexa 2) 
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